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Annie Ernaux

Va néixer el 1940 a Lillebonne (Normandia). Va publicar la seva primera novel·la, Les armoires vides, el 1974. Amb Els anys va guanyar-se el reconeixement unànime de crítics i lectors. Entre molts altres se li han atorgat els premis de la Llengua Francesa (2008), Marguerite Yourcenar (2017), Formentor (2019) i Nobel de Literatura (2022) pel conjunt de la seva obra.

Valèria Gaillard

(Barcelona, 1973) És llicenciada en Filosofia i en Literatura Comparada. S’ha dedicat professionalment al periodisme cultural i la crítica literària en diversos mitjans. L’any 2018 va ser reconeguda amb el VII Premi Memorial Pere Rodeja. Ha traduït del francès Marcel Proust, Charlotte Delbo, Marceline Desbordes-Valmore i Émile Zola. D’Annie Ernaux, per a Angle, ha traduït Els anys, Memòria de noia, Pura passió i L’esdeveniment.


«Fa cinc anys vaig passar una nit desmanegada amb un estudiant que feia un any que m’escrivia i em volia conèixer. Sovint he fet l’amor per obligar-me a escriure. […] Pensava que la fi de l’espera més violenta de totes, la de l’orgasme, em faria sentir la certesa que no existeix plaer més gran que el d’escriure un llibre. Potser va ser el desig de desencadenar l’escriptura […] el que m’havia empès a convidar a casa meva A. per prendre una copa després de sopar al restaurant on, per timidesa, s’havia passat gairebé tota l’estona en silenci. Era gairebé trenta anys més jove que jo.»

En primera persona i concentrada, Annie Ernaux relata una relació amorosa amb un home jove (algú que «hauria pogut ser el seu fill»). Una experiència que la va transportar a sentir-se, com en un mirall vital, la noia «escandalosa» que Ernaux va ser durant la seva adolescència. I els lectors hi retroben, pàgina a pàgina, els seus temes predilectes: l’afirmació de la seva llibertat com a dona, la reivindicació de l’origen humil, la revolta contra les convencions socials, el desig d’experiències noves i fortes...

Ernaux creu que només ens defineix la memòria, i per capbussar-se en el seu passat sense complaença, desplega un estil eixut i objectiu que trasbalsa els lectors. Tot per reviure i «salvar alguna cosa del temps que ja no tornarà».

Premi Nobel de Literatura 2022


 

«Fa trenta anys que Ernaux es mostra sense subterfugis. Amb un enfocament d’exigència i simplicitat, ajunta la gran Història i allò més personal. […] un intent d’acostar-se a una veritat condensada i compacta sobre l’experiència humana.» — Nathalie Crom, Télérama

«L’home jove és la peça central de l’escriptura d’Annie Ernaux, una miniatura perfecta que concentra tots els seus llibres en un gest proustià d’una bellesa impressionant.» — Nelly Kaprièlian, Les Inrockuptibles

«Un potent concentrat de tota la seva obra. Hi trobem els seus temes preferits: l’afirmació de la seva llibertat com a dona, la remembrança del seu passat com a jove d’origen popular.» — Ilana Moryoussef, France Inter
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